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GEREKÇE 

Fransa'da çalışan Türk işçilerinin sosyal güvenliklerini teminat altına alamak ve iki memleketin 
sosyal güvenlik mevzuat ve tatbikatı arasında bir koordinasyon sağlamak amacıyle, söz konusu ül
ke ile bir sosyal güvenlik sözleşmesi imzalanmıştır. 

İmzalanan Sözleşmeye göre, sosyal güvenlik mevzuatının uygulanmasında Âkit Tarafların va
tandaşları çalıştıkları ülke vataııdaşlarıyle, eşit muameleye tabi tutulacaklar, bir sosyal güvenlik 
yardımına hak kazanılıp kazanılmadığmm tayininde her iki ülkede geçen sigortalılık süreleriyle mua
dil süreler nazara alınacak ve bir memleketin mevzuatına göre kazanılmış olan haklar, ilgililerin di
ğer memlekette ikamet etmesi halinde mahfuz kalacaktır. 

20 Ocak 1972 tarihinde Paris'te imzalanan ve Fransa'daki işçilerimizle, bunların aile fertlerinin, 
sosyal güvenlik yönünden önemli bir ihtiyacını karşılayacak olan Sözleşmenin ihtiva ettiği hüküm
ler, aşağıda, Sözleşmedeki madde numaraları sırasına göre açıklanmıştır. 

I. BÖLÜM - GENEL HÜKÜMLER 

Madde : 1 

Madde, Sözleşmenin kimler hakkında uygulanacağını belirtmekte ve eşit muamele prensibini va
zetmektedir. 

1. Fıkraya göre, Türkiye'de daimî veya mevsimlik bir faaliyette bulunan Fransız vatandaşı iş
çiler ile benzerleri ve bunların Türkiye'de ikamet eden aile fertleri. 

2. Fıkraya göre de, Fransa'da çalışan Türk vatandaşı işçiler ile benzerleri ve Fransa'da ika
met eden aile fertleri, 
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Çalıştıkları ülkenin sosyal güvenlik mevzuatı bakımından bu ülke vatandaşlarıyle eşit muame-. 
le göreceklerdir. 

Madde : 2 

Madde, Âkit Taraflar vatandaşlarının, ikamet etmekte oldukları diğer Âkit Taraf mevzuatın
da öngörülen isteğe bağlı sigortadan yararlanabileceklerini, ve isteğe bağlı sigortaya kaydolabil-
mek için, gerekirse, diğer ülke mevzuatına tabi olaraJk geçen sigortalılık sürelerinin de nazara 
alınacağını belirtmeiktedir. 

Ayrıca, Türkiye'de çalışan Fransız işçileriyle Fransa'da çalışan Türk işçilerinin, 1 nci madde
ye göre, çalıştıkları memleketin sosyal güvenlik mevzuatına tabi olmakla beralber, arzu ederlerse, 
kendi memleketlerindeki isteğe bağlı sigortaya da devam edebilmeleri ve bu sigortaya prim ödeye
bilmeleri, maddenin 3 ncü fıkrasiyle, mümkün kılınmıştır. 

Madde : 3 

Bu maddede, Sözleşme bükümlerinin uygulanacağı ülkeler coğrafî olarak belirtilmektedir. 

Madde : 4 

Maddenin 1 nci fıkrasında, lıer iki memlekette Sözleşmenin uygulama alanına giren sosyal gü
venlik mevzuatı belirtilmektedir. 

Maddenin 2 nci fıkrası, bu mevzuatı ileride t?:dil eden veya tamamlayan bütün mevzuatın da 
sözleşmenin uygulama alanına gireceğini belirtmektedir, 

Ayrıca, Sözleşmenin, 
Yeni bir sosyal güvenlik koluna mütedair mevzuata ve, 
Mevcut rejimleri yeni nüfus zümrelerine teşmil eden mevzuata, 
Hangi şartlarla uygulanacağı da bu fıkra içinde belirtilmektedir. 

Madde : 5 

Madde, Sözleşmenin uygulama alanı dışında bırakılan kimseleri belirtmektedir. 

Madde : 6 

Bu madde ile, Sözleşmenin 1 nci maddesinde vaz'olunan kaidenin istisnaları belirtilmektedir. 
Maddenin 1 nci fıkrası uyarınca : 
a) İşverenleri tarafından, geçici bir işin icrası için diğer Âkit Tarafın ülkesine gönderilen işçiler 

3 yıl süre ile işyeri merkezinin bulunduğu memleket mevzuatına talbi tutulacaklar, 
b) Geçici işin süresi üç yılı 'aştığı ıtaikdirde, iki memleketin yetlkili idarî makamlarının önce

den mutabık /kalmaları şartıyle, işyeri merkezin in. bulunduğu ülke mevzuatının uygulanmasına 
devam edilecektir. 

2 nci fıkraya göre, âkit memleketli erden birinin idare hizmetlerinde çalışan ve 5 nci madde
nin 2 nci fıkrası dışında olup diğer Devlet ülkesinde görevlendirilen üenejtli personel, kendilerini 
görevlendiren Devletin mevzuatına tabi oilmaya 'devam edeceklerdir. 

3 ncü fılkra, elçilik ve [konsolosluklarda çalışan ve 5 nci maddenin 3 ncü fıkrası dışındaki 
personel ile bu temsilciliklerdeki memurların şahsî hizmetlerinde çalışan kimselere, (temsilciliğin 
bulunduğu memleketin vatandaşı olmamak şartıyle, elçilik veya ikonsoloslulkçıa temsil edilen mem
leketinin mevzuatına tabi olmayı isteme hakkım tanımaktadır. Bu hakkın nasıl 'kullanılacağı 
İdarî Anlaşma ile tespit edilecektir. 

Maddenin 4 ncü fıkrası, nakliyat teşebbüslerinin çalıştırdığı 'kimselerin teşebbüs merkezinin 
bulunduğu ülke ınevzuaıtma tabi almalarını öngörmektedir. Ancak, teşebbüsün diğer Âkit Taraf 
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ülkesinde bir şube veya Idaimî temsilciliğinin bulunması halinde bu şube veya daimî temsilcilik 
tarafından işe alınan ve çalıştırılan kimseler, İdarî Anlaşmada belirtilecekle şartlarla, çalıştıkları 
ülke mevzuattın a tabi tutulabileceklerdir. 

Madde : 7 

Bu madde, Tarafların yetkili idarî makamlarına, aralarında anlaşmak suretiyle, yukarıda be
lirtilen (kaide ve istisnalardan sapma yetkisini vermektedir. 

II. BÖLÜM - ÖZEL HÜKÜMLER 

1 nci Kısım - Hastalık ve Analık Sigortası 

Madde, : 8 

Maddede, Türkiye'de bulunan Fransız işçileri ile Fransa'da bulunan Türk işçileri ve bunlara 
refakat eden aile fertlerinin yeni ikamet ettikleri memleketin mevzuatında öngörülen hastalık si
gortası yardımlarından hangi santiarla yara ıkınacakları belirtilmektedir. 

Bu şartlar, işçilerin : 
a) Bu (memlekette sigortaya tabi bir işte çalışmış olmaları, 
b) Bu ımemileJkette, sözkonusu yardımlara hak kazanmak için gerekli şartları yerine getirmiş 

olmaları, 
olarak tespit edilmiştir. 

Madde : 9 

Bu maddede de Türkiye'de bulunan Fransız işçileri ile Fransa'da bulunan Türk işçileri ve 
bunlara refakat eden aile fertlerinin; yeni ikamet ettikleri memleket mevzuatında öngörülen ana
lık yardıfmlarınfdan yararlanma şartları, 8 maddeye mütenazır olarak tespit edilmiştir. 

Madde : 10 

Bu madde ile, bir memleketin hasttailık ve analık sigortası yardımlarından yararlanma hakkının 
doğması için, icabederse diğer memlekette evvelce geçen sigortalılık süreleri ile muadili sürelerin 
de nazara alınması öngörülmektedir. Ancak, İni hükmün uygulanabilmesi için daha önce çalışı
lan memleketteki sigortalılık süresinin sonu ile yeni memleketteki sigortalılık süresinin başlangıcı 
arasında bir aydan fazla zaman geçmemiş olması lâzım gelmektedir. 

Madde : 11 

Türkiye'de çalışan bir Fransız işçisi veya Fransa'da çalışan bir Türk işçisi, hastalık veya ana
lık sigortası yardımlarından yararlanmakta iken, bağlı bulunduğu Kurumun müsaadesini almak 
sartıyle, ikametgâhını diğer Âkit Taraf ülkesine naklettiği takdirde, üç ay süre ile sözkoıiıusu 
yardımlardan yarardanımağa devam edecektir. Ayrıca bu süre1, hekim muayenesi sonunda uygun 
mütalâa edildiği takdirde, sigortalının kayıtlı bulunduğu kurumun kararı ile, yeni bir üç aylık 
süre için uzatılabilecektir. Bu sürenin 6 aydan daha fazla uzatılabilmesi İdarî Anlaşmada tarif edi
lecek fevkalâde vahim bir mahiyet arz eden hastalık hallerine inhisar ettirilmiş ve sigortalının 
kayıtlı bulunduğu kurumun müsaadesine bağlanmıştır. 

Madde : 12 

Bu madde, Türkiye'de çalışan Fransız işçileriyle Fransa'da çalışan Türk işçilerinin yıllık ücret
li izin münasebetiyle kendi memleketlerinde bulundukları sırada hastalıfk ve analık yardımlarından 
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yararlanıma halklarını düzenlemektedir. İşçi, izin .müddeti sonunda, sağlık nedenleriyle, çalıştığı 
ülkeye dönemediği takdirde, bu hal hekim raporu ile tevsik edilmek ve işçinin '.bayıltlı bulunduğu 
kurumun muvafakatti alınmaik şartıyle, yardımlardan yararlanma hakkı 3 »ay uzatılabilecektir. Bu üç 
aylık sürenin dışımda yardımlara devam edilmesi, tdarî Anlaşnıa'da tarif edilecek vahim bir mahi
yet arz-eden hastalık hallerine münhasır kalacaktır. 

Madde : 13 

Bu madde, yulkardaıki maddelerde öngörülen hallerde yarpılacak sağlık yardımlarının şümul 
ve ifa şekilleri bakımından, işçinin yeni ikamet ettiği veya geçici olarak bulunduğu memlekette 
cani olan mevzuata göre ve bu memleketin kurumu tarafından, para yardımlarının ise doğrudan 
doğruya ilgilinin kayıtlı bulunduğu kurum tarafından ifa edileceğini belirtmektedir. 

Madde : 14 

'Bu maddeye göre, 11 ve .12 nci maddelerde öngörülen hallerde yapılan yardımların masrafı, 
işçinin kayıtlı bulunduğu kurumca karşılanacaktır. Madde, ayrıca, bu m as raf kırın nasıl ödenece
ğinin idarî anlaşma ile tespit edilmesini öngörmektedir. 

Madde : 15 

Madde, bir Türk veya Fransız işçisinin diğer memlekette çalıştığı sırada, işçinin kendi memle
ketinde ikamet eden aile fertlerinin, hastalık ve analık sağlık yardımlarından yararlanma hakla
rını tespit etmektedir. Maddeye göre, aile fertlerinin kimler okluğu, yardımların kapsamı, süresi, 
ifa şekilleri ailenin ikamet ettiği memleketin mevzuatına göre tayin edilecek ve yardımlar aile
nin ika/met ettiği memleketin kurumu tarafından sağlanacaktır. -

Yine bu madde uyarınca; yardımların masrafı işçinin kayıtlı okluğu memleketin kurumunca 
karşılanacaktır. Bu maksatla, yetkili kurum tarafından ailenin ikamet ettiği memleketin kurumu
na yapılacak ödeme, idarî anlaşmada tespit edilecek şekilde hesaplanan götürü bir tutarın dört
te üçü olarak öngörülmüştür. 

.Madde : 16 

Maddede, belli bir işin icrası maksadıyle işvörenleri tarafından diğer Âkit Taraf ülkesine gön
derilen işçilerle onlara refakat eden aile fertlerinin, çalıştıkları memlekette -kaklıkları sürece has
talık ve analık yardımlarından yararlanma hakkına s ah iib oklukları belirtilmekte ve bu hakkın 
n as 11 kul la nıla c a ğı bildirilmeikt e di r. 

'Madde : 17 

Madde, sigortadan aylık almakta olan kimselerin sağlık yardımları haklarını düzenlemekte
dir. 

(Maddenin 1 nci fıkrasına göre; iki memlekette geçen sigortalılık sürelerinin birleştirilmesi su
retiyle aylık bağlanmış olan bir kimse, ülkesinde ikamet etmekte olduğu memleketin mevzuatına 
göre sağlık yardımlarına müstahak bulunduğu takdirde bu yardımlar, sanki aylık yalnız ika
met edilen memleket tarafından bağlanmış gibi ve masrafları da bu memleketin kurumuna ait 
olmak üzere, ifa edilecektir. Sağlık yardımlarına hak kazanmış bulunan aile fertleri için de aylık 
sahibi için yapılan işlem uygulanacaktır. 

2 nci fıkraya göre ise, Âkit Taraflardan yalnız birinin mevzuatına göre aylık bağlanmış olan 
bir kimse ve aile fertleri, diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet ettikleri takdirde de, ikamet mahal-
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İmdeki kurumun sağladığı sağlık yardımlarından yararlanacaklardır. Ancak yardımlara hali ka
zanılıp kazanılmadığı aylığı ödeyen memleketin mevzuatına göre tespit edilecek, yapılan yardım
ların masrafının dörtte üçü aylığı ödeyen ülkenin sosyal güvenlik kurumunca, aylık sahibinin 
iikamet. ettiği ülkenin kurumuna idarî anlaşmada tespit edilecek usullerle ve götürü olarak ödene
cektir. 

Madde : 18 

Bu madde ile, protezlerin, büyük cihazların ve idarî anlaşmaya ciltlenecek bir listede gösteri
lecek diğer önemli sağlıik yardımlarının sağlanması, âcil haller haricolmak üzere, işçinin kayıtlı 
bulunduğu kurumun müsaadesi şartına bağlanmıştır. Aneaik, masrafların götürü esas üzerinden 
ödeneceği hallerde bu müsaade şartı aranmayacaktır. 

2 nci faslım ımâJİû'lülk sSgor<tiası 

•Madde : 19 

Bu maddenin : 
1 nci fıkrasına göre, her iki memlekette geçmiş sigortalılık süreleri bulunan işçiler için, ma

lûllük sigortası para veya sağlık yardımlarının doğmam, idamesi veya ihyası bakımından, gere
kirse, bu sürelerin birleştirilmesi öngörülmüştür. 

2 nci fıkrasına göre, haıstalık veya kaza sebebiyle, malûllükle neticelenen işgöremezlik halinin 
vıiikubulduğu tarihte ilgili hangi memleket mevzuatına tabi .bulunuyorsa malûllük aylığı o mev
zuata göre bağlanacak ve aylığı bu mevzuatı uygulamakla görevli kurum tarafından ödenecektir. 

Madde : 20 

Bu madde ile; malûllük aylığının durdurulmasından sonra, sigortalının aylığa yeniden hak ka
zanması halinde ilk defa bağlanan aylığı ödeyen kurumun ödemelere telkrar başlaması, aylığın 
kesilmesinden sonra sigortalının durumunun yeniden bir malûllük aylığı bağlanmasını gerektir
mesi halinde yeni aylığın 19 ncu maddedeki esaslara göre bağlanması öngörülmeiktedir. 

Madde : 21 

Madde, malûllük aylığının, icabında, yaşlılık aylığına çevrilmesine mütedairdir. Âkit Memle
ketlerden birinin mevzuatına, göre yaşlılık aylığı için gerekli şartlar, özellikle ya.ş şartı yerine ge
tirildiğinde, bu şartın taihaikkuık ettiği tarihten itibaren malûllük aylığı, yaşlılıik aylığına çevri
lecektir. Aneatk her iki memleketçe bağlanabilecek yaşlılık aylıklarının toplamı malûllük aylığı 
tutarından daha az olduğu takdirde, malûllük aylığını ödemiş olan kurumun aradaki farka eşit bir 
ek ödeme yapması hükme bağlanmıştır. 

3 moü Kısım - Y&şilihlk Sigortası ve ölüm (aylılkları) Sigortası 

Madde : 22 

Bu madde, her iki memlelketin yaşlılık veya ölüm sigortası haikkmdaki bir veya birden ziyade 
mevzuatına tabi olmuş bulunan sigortalılar içtin yardım hakkı doğduğu zaman, Âkit Ülkelerden 
her birinin mevzuatının ayrı ayrı veya birlikte uygulanmasını tercih etme hakkını tanımaktadır. 
îşçi, millî mevzuatların ayrı ayrı uygulanmasını tercih ettiği takdirde, bu mevzuatlardan her bi
rine göre talehedebaleceği yardım, diğer memlekette geçen sigortalılık veya muadil süreler naza
ra alınmadan, sanki ilgili yalnız bu memleketin mevzuatına tabi olmuş gibi tayin edilecektir. 
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Madde : 23 

Bu madde ve bundan sonraki maddeler sigortalının her iki memleket mevzuatının birlikte uy
gulanmasını tercih etmesi halinde yapılacak işlemleri tespit etmektedir. 

Maddenin 1 nei fıkrası, her iki Âkit Memleket mevzuatına taibi olarak geçmiş olan sigortalı
lık süreleri ile muadil sürelerin ayni zamana rastlamamak şartıylc, yardım hakkının doğması, ida
mesi veya yeniden kazanılması baıkiöularmdan birleştirilmesini öngörmektedir. 

Maddemin 2 nei fıkrası, sigortalılık süreleriyle muadil sürelerin çalışması halinde yapılacak iş
lemleri belirtmektedir. 

3 ncü fıkrada, Âkit Memleketlerden birinin «mevzuatı bâzı haklardan yararlanılmasını, sigor
talılık sürelerinin özel bir sigorta rejimime veya özel hükümlere tabi bir meslekte geçmiş olması 
şartına bağlanmışsa, bu haklardan yaraıiamımak için diğer memlekette, yalnız buna tekabül eden 
özel rejim veya hükümlere tabi olarak geçen sürelerin nazara alınması öngörülmüştür. Bu hük
me göre, meselâ, madenlerde yeraltı işlerinde çalışanlar için 506 sayılı Kanunda öngörülen özel 
hülküimılerıin uygulanmasında, Fransa'da yalnız buna mütenazır işlerde çalışılan günler nazara alı
nabilecektir. 

-Madde : 24 

Bu maddeye göre, her memleketin yetkili kurumu 23 ncü maddeye göre birleştirilecek sürele
ri hesaba katmak suretiyle, kendi mevzuatına göre, ilgilinin yaşlılılk yardımlarına hak kazanmak 
için gerekli şartları yerine getirmiş olup olmadığını tespit edecektir. 

Yardım hakkının doğması halinde aylık şöyle hesaplanacaktır. 
Her memleketin yetkili kurumu önce, 23 ncü maddeye göre birleştirilen sürelerin tamamı ken

di mevzuatına ta.bi olarak geçmiş olsaydı ilgilinin hak kazanabileceği aylık tutarım nazarî ola
rak tayin edecektir. ' 

'Müteakiben, her memlekettin yetkili kuruıınu tarafından ilgiliye fiilen ödenecek olan aylık, yu
karıdaki fıkrada öngörülen nazarî aylık tutarı üzerinden ve kurumun kendi mevzuatına tabi ola
rak geçen süreler toplamımın, her iki memlekette gecen süreler toplamına oranına göre tayin edi
lecektir. 

Madde : 25 

Madde, iki memleketten birinin mevzuatına göre geçen sigortalılık sürelerinin bir yıldan az 
olması halinde bu memleketin mevzuatına göre hiçbir yardım yapılmamasını, 

Ancak, bu sürelerin 23 ncü maddeye göre birleştirilımdk suretiyle, diğer memleketin mevzuatı
na göre yardım hakkının doğup doğmadığınım tayininde nazara alınmasını, 

•Hükme bağlamakltadır. 

Madde : 26 

Bu madde; ilgilinin yaşlılık aylığına hak kazanmak için, her iki memleket mevzuatında ön
görülen şartları aynı zamanda yerine getirememesi, fakat bunlardan yalnız birinin gerektirdiği 
şartları yerine getirmesi halini kapsamaktadır. Bu halde, iki memlekette geçmiş sürelerin birleş
tirilmesi suretiyle yaşlılılk aylığı bağlanması, diğer memleket mevzuatına göre gerekli şartlar da 
yerine getirilinceye kadar tehir edilmesi öngörülmüştür. Bu tarihe kadar, ilgili, sadece şartlarını 
haiz bulunduğu memleket mevzuatına tabi olarak gegmiş süreler nazara alınmak suretiyle ve bu 
nıevmıatta öngörülen yardımlardan yararlanalilecelkîtir. 

Bağlanmış bulunan aylık, diğer memleket mevzuatının gerektirdiği şartlar da yerine geti
rildiği zaman, 23 ve 24 ncü maddeler hükümlerine göre yeniden tespit edilecek, ancak, daha önce 
prim iadesi yapılmışsa böyle bir revizyona gidilemeyecektir. 

Mffllet Meclisi (S. Sayısı : 868) 
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Madde : 27 

Bu madde, Sözleşmenin yaşlılık sigortası hakkuıdaiki hükümlerinin, dul ve yetimlerle ilgili 
haklara da kıyas yolu ile uygulanacağını belirtmektedir. 

4. Kuma - Malûîllfüık, yaşlılık Me (ölüm (Aylıkları) Siigraitataaıa ait müşterek hükümler 

Madde : 28 

Bu madde, Âkit Taraflardan birinin mevzua imin, bâzı menfa aitlerin sağla.nma,sun veya bâzı 
formalitelerin ikmalini o memlekette ikamet şartına bağladığı takdirde, bir Âkit Taraf vatanda
şının diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmesi halinde de bu menfaatlerden yararlanmasını 
müıHiikün kıilmak malksadıyle kaleme alınmıştır. 

Madde : 29 

Âkit Memleketlerden birinin mevzuatına g'öre, ya rıhımlar, sigortalılık: süresinin tamam ındaki 
veya bir kısmındaki ortalama ücret esası üzerinim hesaplandığı takdirde, bu madde, bir memle
ket mevzuatına göre ödenecek yardımlar hesabında sadece o memleketin mevzuatına taibi olaraik 
geçen sigortalılık süreleri içinde elde edilen ücretlerin nazara alınmasını âmir bulunmaktadır. 

Madde : 30 

Madde, iıki meımleiket mevzuatında birbirinden farklı olarak tarif edilmiş olan sigortalılık sü
releri arasında yaklaşım sağlamak maıksadıyle kaleme alınmıştır. 

1 noi fıkraya göre, ilk defa sigortalı işe Fransa'da başlamış olan bir işçi için, 506 sayılı Kanu
na güve sigorta-bl ık süresinin başlangıcı o tarihe götürü İm ektedir. 

2 nci fıkraya göre, sürelerin birleştirilmesinde ve süreler arasındaki oranın hesaplanmasında 
nazara alınacak «sigortalılık süreleri» tahirinden, Tüık mevzuatındaki anla.mıyle prim ödeme sü
relerinin anlaşılacağı belirtilmektedir. 

3 cü fıkrada ise Fransız mevzuatına göre 1 aylık sigortalılık süresi Türk mevzuatına göre 30 
prim ödeme gününe muadil olarak kabul edilmiştir. 

5. Kısım - Aile yardımları 

Madde : 31 

Bu madde ile; Fransa'da- ücret karşılığı veya benzeri bir işte çalışan Türk işçilerine, aile yar
dımları hakkındaki Fransız mevzuatında derpiş edilen şartların yerine getirilmiş olması kaydiyie, 
Türkiye'de ikamet eden çocukları için de aile yardımlarından yararlanma hakkı tanınmaktadır. An
cak yardımlardan yararlanacak çocuk sayısı 4 olarak sınırlandırılmıştır. 

Madde : 32 

Bu madde, aile yardımlarından yararlanacak çocuk kategorilerinin, yaş sınırlarının, yardım 
tutarları ile ödeme şekil ve sürelerinin tdarî Anlaşma ile tespit edilmesini Öngörmektedir. 

Madde : 33 

Madde, işverenleri tarafından, diğer Âkit Taraf ülkesine belli bir işin icrası geçici olarak gön
derilen işçilere, beraberlerinde yaşayan çocuklar için ödenecek, aile yardımlarının İdarî Anlaşma. 
ile düzenlenmesini öngörmektedir. 

Ayrıca, bu yardımlar, doğrudan doğruya, ilgilinin kendi memleketindeki yetkili aile yardım
ları kurumu tarafından sağlanacaktır. 

Millet Meclisi ('S. Sayısı : 868) 
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6. Kısım - işkazalan ve meslek hastalıkları Sigortası 
Madde : 34 

Bu ımaddenin 1 nci fıkrası, Âkit Taraflardan birinin işkazalan ile meslek hastalıkları mevzu* 
atında yardımlardan yararlanmayı vatandaşlık ve ikamet şartlariyle sınırlayan hükümlerin diğer 
Âkit Taraf vatandaşları için uygulanmayacağına dairdir. 

2 nci fıkrada, Âkit Tarafların uyguladıkları mevzuata göre işkazası sonucu bağlanan gelirlere 
yapılan zamların veya ek olarak sağlanan tamamlayıcı yardımların, ilgililerin ikâmetgâhlarını bir 
memleketten diğerine nakletmeleri halinde de aynen devam edeceği belirtilmektedir. 

Madde : 35 

Bu 'madde, Âkit Taraflardan birinin vatandaşının diğıer Âkit Taraf ülkesinde bulunduğu sırada 
bir işkazasma uğraması veya bir meslek hastalığına tutulması ve geçici iş göremezlik devresinde 
sağlanan yardımlardan yararlanmaya başladıktan sonra, kayıtlı bulunduğu kurumun müsaadesini 
alarak, ikametgâhını diğer memlekete nakledebileceğini ve bu halde söz konusu yardımlardan ya
rarlanma hakkının devam edeceğini ifade etmektedir. 

Müsaade, işçinin kayıtlı bulunduğu kurumun tespit edeceği süre için geçerli olacaktır. 
Bununla beraber, bu süre, kazazedenin sağlık durumuna göre hekim mütalâasına istinaden ve 

kayıtlı bulunulan kurumun kararı ile uzatılabilecektir. 

Madde : 36 

Maddeye göre, bir işkazası veya meslek hastalığı geçirmiş olan işçinin ikametgâhını değiştir
dikten sonra kaza veya hastalığın nüksetmesi halinde sağlık yardımları hakkı mahfuz kalmakta
dır. Ancak, bunun için, yardım masraflarını üzerine alacak olan kurumun muvafakatinin alınması 
gerekmektedir. 

Madde; : 37 

Madde, 35 ve 36 nci maddelerde öngörülen yardımların kapsamı, ifa şekli ve hangi kurum tara
fından dfa edileceğini tespit etmektedir. Maddede, sağlık yardımlarının sigortalının bulunduğu 
memleket kurumlarınca ve bu Kurumun uyguladığı mevzuata göre, para yardımlarının ise doğru
dan doğruya işçinin kayıtlı bulunduğu kurum tarafından ifa edilmesi öngörülmüştür. 

Madde : 38 

Madde, yukarıdaki maddelerde öngörülen hallerde yapılacak sağlık yardımları masrafının, yet
kili kurum tarafından karşılanacağını hükme bağlamakta ve bunun İdarî Anlaşma ile düzen
lenmesini emretmektedir. 

Madde : 39 

Madde, hastalık sigortasında olduğu gibi, protez ve büyük cihazlarla önemli masrafı gerektire
cek yardımların ifasını yetkili kurumun müsaadesine bağlamaktadır. Bu yardımlar İdarî Anlaşma
ya eklenecek bir cetvelde tadadedilecektir. 

Madde : 40 

Madde, işkazası veya meslek hastalığı sonucu iş göremezlik derecesi tayin edilirken, diğer mem
leket mevzuatına tabi olarak daha önce geçmiş kaza veya meslek hastalıkları varsa onların da 
mevzuatı uygulanacak memlekette geçmiş gibi nazara alınmasını âmirdir. 

Millet Meolisî ('S. Sayısı : 868) 
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Madde : 41 

Maddenin 1 nci fıkrası, işçinin her iki memlekette de aynı meslek hastalığına sebebolabileeek 
işlerde çalışmış olması halini öngörmekte ve bu halde yapılacak yardımların, söz konusu işlerde 
son defa çalışmış olan memleket mevzuatına göre ifa edileceğini âmir bulunmaktadır. 

Maddenin 2 nci fıkrasında ise, Âkit Taraflardan birinin ülkesinde meslek hastalığına sebebola
bileeek işlerde çalışan bir işçinin diğer ülkede bulunduğu sırada hastalığın müşahede olunması ha
linde dahi yardım hakkının mahfuz olduğu belirtilmektedir. 

Madde : 42 

Madde, bir memleket mevzuatına göre meslek hastalığı yardımlarına hak kazanmış bir sigorta
lının diğer memlekette bulunduğu sırada bu hastalığın ağırlaşması halinde yapılacak yardımları 
düzenlemektedir. 

Maddeye göre, 
İşçi, yeni ikametgâhın bulunduğu ülkede bu hastalığa sebebolabileeek işlerde hiç çalışmamış 

ise, ilk defa yardımı yapmış olan kurum, ağırlaşmayı da nazara alarak gerekli yardımları yapa
cak, 

İşçi, yeni ikametgâhının bulunduğu memlekette böyle bir işte çalışmış ise, hastalığın ağırlaş
masına tekabül eden yardım farkını, bu memleketin kurumu ödeyecektir. 

7. Kısım - ölüm ödenekleri 

Madde : 43 

Madde, Âkit Taraflardan birinin vatandaşının diğer Âkit Taraf ülkesinde iken ölmesi halinde, 
ölüm yardımlarından hak sahiplerinin hangi şartlarla yararlanacaklarını belirtmektedir. 

Madde : 44 

Bu madde, yukarıdaki maddede öngörülen ölüm yardımlarına hak kazanılması için, gerekirse, 
iki memlekette gecen sigortalılık sürelerinin birleştirilmesini öngörmektedir. 

III. BÖLÜM - ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER 

Madde : 45 

Madde, ile, iki memleketin yetkili idarî makamlarına bir genel idarî anlaşma akdi görevi 
verilmekte ve bu Anlaşmanın hangi hususları düzenleyeceği belirtilmektedir. 

Maddede, ayrıca, Sözleşmenin uygulanmasında kullanılacak formüllerin müştereken hazırlanma
sı öngörülmüştür. 

Madde : 46 

Madde, Sözleşmede geçen «Yetkili İdarî Makam» tabirinin tarifini vermektedir. - ; • < 

Madde : 47 

Maddede, iki memleketin «Yetkili İdarî Makamları» nm Sözleşmenin uygulanmasına ilişkin 
olarak yapacakları işler sayılmaktadır, 

Madde : 48 

Madde Sözleşmenin tastık edileceğini, tasdik belgelerinin teati formalitesini ve bunu takiben 
hangi tarihte yürürlüğe gireceğini belirtmektedir. 

Millet Medisi (S. Sayısı : 868) 
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Madde : 49 

Madde, Âkit Taraflardan birinin mevzuatına göre, sosyal güvenlik uygulamalarında tanınan 
pul, hare ve sair resim muaflıklarını, Sözleşmenin uygulanmasında diğer Âkit Tarafın sosyal gü
venlik kurumlarına verilecek belgelere de teşmil etmektedir. 

Maddenin 2 nci fıkrasında ise, Sözleşmenin uygulanmasında tanzim olunacak belgeler konso
losluk vizesinden muaf tutulmuştur. 

Madde : 50 

Bu maddede, Taraflardan birinin mevzuatına göre, bu tarafın herhangi bir merci veya makamı
na yapılacak müracatların aynı süre ve mehiller içinde, diğer Âkit Tara'fm buna tekabül eden 
merci veya makamına tevdi edilebileceği öngörülmüştür. 

Madde : 51 

Madde, Akit Taraflardan birinin mevzuatına tabi sigortalının diğer Âkit Traf ülkesinde bulun
duğu sırada, malûllük derecesinin tayini ile ilgili bilgilerin nasıl temin olunacağı, tıbbî kontrolla-
rm nasıl yapılacağı hususlarının düzenlenmesini İdarî Anlaşmaya bırakmaktadır, 

Madde : 52 

Madde, Âkit Tarafların mevzuatına göre, ikamet şartına bağlı olan sosyal güvenlik yardımla
rının, ilgililerin diğer Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmesi halinde değişikliğe uğramadan ödenmesini 
sağlamak üzere kaleme alınmıştır. 

Madde : 53 

Bu madde, Sözleşmenin uygulanmasında yazışma dili olarak Türkçe ve Fransızcamn aynı şekil
de kullanılabileceğini belirtmektedir. 

Madde : 54 

Madde, Sözleşmenin uygulanmasında bir.memleket kurumlarınca yapılacak ödemelerin o memle
ketin parasiyle yapılabileceğini ifade etmektedir. 

Madde : 55 

Madde, Tarafların mevzuatında kambiyo işlemleriyle ilgili tahditlerin Sözleşme gereğince yapı
lacak her türlü transferler için uygulanmamasını öngörmektedir. 

Ayrıca, Sözleşme gereğinee yapılacak yardım transferlerinin bir merkezden yürütülebilmesi ve 
bu maksatla irtibat kurumlarının görevlendirilmesi öngörülmüştür. 

Madde : 56 
Bu madde, Tarafların sosyal güvenlik mevzuatının işleyişi sebebiyle yapılan temsilci seçimle

rine yabancıların katılması veya katılmaması hakkındaki hükümlerin aynen uygulanacağına dair
dir. 

Madde : 57 

Madde, Âkit Taraflardan biriaıin yetkili kurumlarınca yapılan yardımların diğer memlekette bu
lunan bir şahsa ödenmesi için o memleketin mevzuatında öngörülen formalitelerin, Sözleşmeye gö
re yardımlara hak kazanmış kimseler hakkında da, o memleketin vatandaşlariyle aynı şartlarla 
uygulanmasını öngörmektedir. 
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Madde : 58 

Bu maddenin; 
1 nci fıkrası, Sözleşmenin uygulanmasından doğan bütün zorlukların 46 ncı maddede tarifi ya

pılan idarî makamlarca müştereken halledileceğine, 
2 nci fıkrası, bu yolla halli mümkün olamayan ihtilâfların her iki Hükümetin, mutabık kalacağı 

hakem kararı usulü ile çözümleneceğine, 
Dairdir. 

IV. BÖLÜM - GEÇİCİ VE SON HÜKÜMLER 

Madde : 59 

Maddenin : 
1 nci fıkrasına göre, Sözleşmenin yürürlüğe girmesinden önce bağlanmamış veya iki memleket 

mevzuatının ayrı ayrı uygulanması suretiyle işlem görmüş veya hak sahiplerinin milliyeti veya 
ikamet yerleri sebebiyle indirime tabi tutulmuş veya ödenmesi durdurulmuş olan gelir veya ay
lıkların Sözleşme hükümlerine göre, yeniden gözlen geçirilmesi öngörülmektedir. 

2 nci fıkrasına göre; 1 nci fıkrada öngörülen revizyon ilgililerin taleplerine bağlı kılınmıştır. 
Talep, Âkit memleketlerden her birinin yetkili kurumu nezdiude yapılacak ve yapıldığı ayı taki
beden ayın birinci gününden itibaren hüküm ifade edecektir. 

3 ncü fıkrasına göre, talep, Sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren bir yıl içinde 
yapıldığı takdirde, yürürlük tarihini takibeden ayın birinci gününden başlamak üzere, geriye 
doğru da hüküm ifade edecektir. 

Madde : 60 

Madde Sözleşmenin yürürlüğe girmesi için gerekli formaliteleri ve yürürlük tarihini belirt
mektedir. 

Madde : 61 

Madde, Sözleşmenin yürürlükte kalacağı süreyi, fesih formalitelerini ve Sözleşmenin feshi ha
linde müktesep hakların ne suretle korunacağını düzenlemektedir. 

Hükümleri yukarıda açıklanan Sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun 
tasarısı üç maddeden müteşekkildir. 

Madde 1. — Sözleşmenin ve eki protokolün onaylanmasının uygun bulunduğuna dairdir. 

Madde 2. — Kanunun yayımı tarihinde yürürlüğe gireceğini belirtmektedir. 

Madde 3. — Kanun hükümlerinin Bakanlar Kurulunca yürütüleceğine dairdir. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : S68) 
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Dışişleri Komisyonu raporu 

5.2. 1973 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında Sosyal Güvenlik Konusunda Genel Söz
leşme ile bu Sözleşmeye Ek Protokolün onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı, il
gili Bakanlık temsilcilerinin' iştirakiyle Komisyonumuzda görüşüldü. 

Tümü üzerinde yapılan görüşmeler neticesinde, gerekçede de belirtilmiş olduğu veçhile, Fransa' 
da çalışan işçilerimizin de sosyal güvenliklerinin teminat altına alınması maksadına matuf olarak 
yapılmış olan Sözleşme, Komisyonumuzca da müspet mütalâa olunarak, Sözleşmenin tasdiki hakkın
daki tasarı aynen kabul edilmiş ve mevzuun lüzum ve ehemmiyeti nazarı itibara alınarak, tasarının 
öncelik ve ivedilikle görüşülmesi temenniye şayan görülmüştür. 

Havalesi gereğince Plân Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Komisyon Başkanı 
Ankara 
0. Alp 

Afyon Karahisar 
B. Çerçel 

İstanbul 
S. Orkunt 

Sivas 
E. Kangal 

İmzada bulunamadı. 

Sözcü 
İzmir 

§. Osma 

Ankara 
0. Bir git 

İstanbul 
M. Yardımcı 

Urfa 
N. Aksoy 

İmzada bulunamadı 

Kâtip 
İstanbul 

N. t. Tokgöz 

Aydın 
î. Sezgin 

Konya 
T. Y. Öztuna 
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Millet Meclisi 
Plân Komisyonu 
Esat No. : 1/681 
Karar No. : 236 

•••**$:$'•% 26 . 3 . 1973 

Millet Meclisi Başkanlığına 

Komisyonumuza havale buyurulan «Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında Sos
yal Güvenlik konusunda Genel Sözleşme ile bu Sözleşmeye Ek Protokolün onaylanmasının uygun 
bulunduğuna dair kanun tasarısı» Dışişleri ve Maliye bakanlıkları temsilcilerinin de hazır bulundu
ğu oturumda incelendi ve görüşüldü : 

Fransa'da çalışan Türk işçilerinin sosyal güvenliklerini teminat altına almak ve iki' ülke arasında 
sosyal güvenlik alanında koordinasyonu sağlamak amacıyle 20 Ocak 1972 tarihinde Paris'te bir sos
yal güvenlik Sözleşmesi imzalanmıştır. 

Sözleşmede anagaye olarak Âkit Tarafların vatandaşları, çalıştıkları ülke vatandaşlarıyle eşit 
muameleye tabi tutulacak her iki ülkede geçen sigortalılık süreleriyle muadil süreler nazara alınacak 
ve bir memleketin mevzuatına göre kazanılmış haklar, ilgililerin diğer memlekette ikamet etmesi1 ha
linde mahfuz kalacaktır. 

Gerek işçilerin ve gerekse aile fertlerinin sosyal güvenlik yönünden önemli bir ihtiyacını karşıla
yacak olan Sözleşme, özellikle yabancı ülkelere işçi gönderen bir ülke olmamız yönünden lehimizde 
bir hüviyete sahiptir. 

Tasarı bu gerekçe ile Komisyonumuzca uygun mütalâa edilerek maddelerin müzakeresine geçil
miştir. 

Tasarının adı geçen Sözleşmenin onaylanmasını düzenleyen 1 nci maddesi yürürlük ve yürütme 
ile ilgili 2 nci ve 3 ncü maddeleri aynen kabul edilmiştir. 

Bu kanun tasarısının gecikmesi halinde doğması muthemel mahzurları önlemek için tasarının, ön
celik ve ivedilikle görüşülmesine karar verilmiştir. 

Genel Kurulun tasviplerine sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa arz olunur. 

Başkanvekili 
Niğde 

N. Çerezci 

Adana 
• S. Kılıç 

Bursa 
A. Türkel 

Eskişehir 
/ . Angt 

İsparta 
A. t. Balım 

Sakarya 
H. Uysal 

İmzada bulunamadı. 

Sözcü 
Ankara 

M. K. Yılmaz 

Aydın 
İV. Menteşe 

Edirne 
1. Ertem 

Eskişehir 
S. öztürk 

imzada bulunamadı. 

izmir 
K. önder 

Trabzon 
A. Şener 

Kâtip 
Çorum 

A. Topçuhaşı 

Bursa 
N. Atlı 

Erzurum 
R. Cinisli 

imzada bulunamadı. 

Hatay 
H. Özkan 

imzada bulunamadı. 

Manisa 
M. Ok 

Yozgat 
C. Sungur 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında Sosyal Güvenlik Konusunda Genel Sözleşme 
ile bu sözleşmeye ek protokolün onaylanmasının uygun bulunduğuna dair'kanun tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında 20 Ocak 1972 tariMnde 
Parîste imzalanan Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında sosyal güvenlik konu
sunda G-enel tSözleşme ile hu sözleşmeye ek protokolün onaylanması luygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

27 . 6 •. 1972 

Başbakan 
F. Melen 

Devlet Bakanı 
î. Öztrak 

Dışişleri Bakanı 
/ / . Bayülken 

Ticaret Bakam • 
N. Talû 

Ulaştırma Bakanı 
R. Danışman 

Devlet Bakanı 
D. Kitaplı 

Adalet Bakanı 
F. Alpaslan 

Maliye Bakanı V. 
Z. Baykara 

Sağ. ve Sos. Y. Bakam 
K. Demir 

Çalışma Bakanı V. 
K. Demir 

Devlet Bakanı V. 
M. Öztekin 

Millî Savunuma Balkanı 
M. İzmen 

Millî EğMın Bakamı 
8. Özbek 

Güm. ve Tekel Bakanı 
H. Özalp 

Devlet Bakanı 
Z. Baykara 

İçişleri Bakanı 
F. Kubat 

Bayındırlık Bakanı 
M. Öztekin 

Tarım Bakanı 
/. Karaöz 

Sanayi va Tek. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
M. Erez N. Kodamanoğlu 

Tarizim ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı 
E. J. Akçal T. Toker 

Köy İşleri Bakanı 
N. Sönmez 

Onmam Balkanı 
8. İnal 

Gfençlik ve Spor Bakanı 
Â. Kamküçük 
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BÜTÇE PLÂN KOMİSYONUNUN KAıBUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti arasında Sosyal Güvenlik Konusunda Genel Sözleşme 
ile bu sözleşmeye ek protokolün onaylan ması r.ın uygun bulunduğuna dair kanmı tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 nci maddesi aynen kabul eddlm l̂âr. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarınım 3 ncü nraddesi aynen kabul edilmiştir. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE FRANSA CUMHURİYETİ ARASINDA SOSYAL 

GÜVENLİK KONUSUNDA GENEL SÖZLEŞME 
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TÜRKIYE CUMHURIYETI İLE FRANSA, CUMHURIYETI ARASINDA SOSYAL 
GÜVENLTK KONUSUNDA GENEL SÖZLEŞME 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ve 

Fransa Cumhuriyeti Hükümeti 

Sosyal alanda işbirliği yapmaya karar vererek, Her iki Devletlin 'Sosyal Güvenlik mevzuatı 
karşısında bu Deıvletler vatandaşlarının eşit onu amelle görmesi prensibini teyit ederek, 

îki memleket arasında daha önce imzalanmış 'işgücü sözleşmesini tamamlamayı temenni ede
rek, 

îki memleket arasında sosyal güvenlik ilişkilerini! tanzim etmeyi arzu ederek, 
Aşağıdaki hükümler üzerinde mutaibık (kalmışlardır : 

I. BÖLÜM — GE'NEL HÜKÜMLER 

•Madde : 1 

1. Fıkra : , 
Türkiye'de daimî veya mevsimlik bir faaliyet icra eden Fransız vatandaşı işçiler ve benzerle

ri, aşağıdaki 4 ncü maddede sayılan ve Türkiye'de uygulanan sosiyall güvenlik mevzuatına Türk 
vatandaşları ile aynı şartlarla tabidirler ve kendileri ile Türkiye'de ikâmet eden haksahipleri bu 
mevzuatla sağlanan haklardan Türk vatandaşlan ile aynı şartlarla yararlanırlar. 

2. Fıkra : 
Fransa'da daimî veya mevsıi'mlk bir faaliyet icra eden Türk vatandaşı işçiler ve benzerleri, 

aşağıdaki 4 ncü maddede sayılan ve Fransa'da uygulanan sıosyal güvenlik mevzuatına Fransız 
vatandaşları ile aynı santiarla tabiidirler ve kendileri île Fransa'da ikâmet eden haksahipleırd Ibu 
mevzuatla sağlanan haklardan Fransız vatandaşlan ile aynı şartlarla yararlanırlar. 

Madde : 2 

1. Fıkra : 
Türkiye'de ikâmet eden Fransız vatandaşları, gerekirse, Fransız mevzuatına talbi olarak geçen 

sigortalılık: süreleriyle muadil süreler de hesaba katıllmak suretiyle, Türk mevzuatında öngörülen 
isteğe 'bağlı sigortaya, Türk vatandaşları ile aynı şartlarla taihi olabilirler ve bu sigortadan Türk 
vatandaşlarıyla aynı şartlarla yararlanırlar. 

2. Fıkra : 
Fransa'da ikâmet eden Türk vatandaşları, gerekirse, Türk mevzuatına tabi olarak geç&a si

gortalılık süreleri ve muadil süreder de hesaba katılmak suretiyle, Fransız mevzuatında öngörü
len »isteğe bağlı sigortaya, Fransız vatandaşlan ile aynı şartlarla tabi -olabilirler ve bu sigortadan 
Fransız vatandaşlanyla aynı şartlarla yararlanırlar. 

3. Fıkra : 
1 ncd madde hükümleri, Türk sosyal güvenlik rejimine tabi Fransız işçilerinin ve Fransız sos

yal 'güvenlik rejimine tabi 'Türk iışçiterinin, vatandaşı olduklan memleket mevzuatında öngörü
len isteğe bağlı sigortaya prdlm ödemelerine veya prim ödemeğe devam etmelerine engel değildir. 

Madde : 3 

Bu sözleşme hüMmlerinin uygulanacağı ülkeler şunlardır : 
Fransa bakımından : Fransa Anavatanı ve Deniz - Aşın ülkeler, 

Guadeloupe, Guyane, Marfcinique ve La Reunion 
Türfelye bakımından : Türkiye topraklan 
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Madde : 4 

i. Fıkra : 
Bu sözleşmenin kapsamına giren mevzuat aşağıda gösterilmiştir : 

1 — Fransa'da 
a) Sosyal Güvenlik Teşkilâtını 'düzenleyen mevzuat; 
b) Fransa ^toprakları dışında işçi olarak veya kemdi hesabına çalışan Fransız vatandaşlarına 

isteğe bağlı sigoıltaya girme yeitkisi'ni tanıyan hükümler hariç olimak üzere, 
—• Tarım dışı mesleklerde çalışan işçiler, 
— Tarım lişçileri ve benzerleri, 

hakkında uygulanan isosyal sigortalar 'mevzuatı; 
c) lişlkazaları ve mıeıslek hastalıklarının önlenmesi ve tanzimi-hakkındaki mevzuat; 
d) .Analık tahsisatı hariç olmak üzere, aile yardmıılan hakkındaki mevzuat; 
e) Bu sözleşmenin 45 nei maddesinde öngörülen, İdarî Anlaşmada tadat edilen ve bu Arı kıs

mada tespit «edilen şartlarla, sosyal güvenlik özel .rejimleri hakkındaki mevzuat; 
f) Yukarıda 'Sözü geçen Anlaşmada, tasrih 'edilebilecek sarılarla, gemi adamları rejimi hak

kındaki mevzuat. 
2 — Türkiye'de 
İşçiler hakkında uygulananı ıŞosyal Sigortalar mevzuatı; 
— Hastalık ve Analık ,Sigortalan, 
— Malûllük, Yaşlılık ve Ölüm 8igortaia>rı, 
— İş'kazalanyla Meslek Hastalıkları Bigo.rtası, 
2. Fıkra : 
Bu .sözleşme, işbu maddenin 1 nei fıkrasında «ayılan mevzuatı değiştiren veya tamamlıyan bü

tün mevzuata da uygulanır. 
! Bun unla beraber, Sözle-şıme, 
a) Yeni bir sosyal güvenlik koluna mütedair mevzuata, bu maksatla bir anlaşma yapıldığı 

takdirde* ııygulacnır. 
b) Mevcut rejimleri yeni nüfus zümrelerine teşmil eden mevzuata, bu mevzuatın yayınlan

masından itibaren 3 iay içinde ilgili Hükümet tarafından diğer Hükümete bu hususta tebliğ edil
miş bir itiraz bulunmadığı takdirde uygulanır. 

Madde : 5 

Aşağıdaki kimseler bu Sözleşmenin uygulama alanına girmez. 
1 — Ücret karşılığı bir iş yapan işçilerle ben zerleri dışındaki çalışan kimseler, 
2 — Sivil ve askerî memurlar ve benzerleri, 
3 — Elçilik veya Konsolosluk meslek memurları ile Kançılarya memurları, 
4 — Bir teknik yardım anlaşmasına 'dayanarak, bir Devlet tarafından diğer Devlet emrine 

verilen memurlar; bunlar iki ımemlelket arasımda münakit işbirliği anlaşmalarında sosyal'güven
likle ilgili olarak öngörülmüş veya öngörülecek hükümlere tabidirler. 

Madde : 6 

Aşağıdaki hususlar bu -Sözleşmenin 1 nei maddesi hükümlerine istisna teşkil eder : 
1. — a) işverenleri tarafından, belli bir işin icrası maksadıyle, izin süreleri de dâhil olmıaik 

üzere üç seneyi aşmamak üzere diğer ülkeye gönderilen işçiler, doğrudan doğruya, 
b) İşverenleri tarafından, belli bir işini icrası maksadıyle geçici olarak diğer ülkeye gönderilen 

ve çalışıma süresi, önceden tahmini edilmiş olsun veya olmasın üç seneyi aşan işçiler, ild memleke
tin yetkili idarî makamları veya bunlann vekilleri sarasında önceden ve müştereken mutabık ka
lınmak şartıyle, 
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çalıştıkları rnemıleketin değil, ıkenıdi memleketlerinin sosyal güvenlik rejimine tabidirler. 
2. — 5 nci maddenin 2 nıci fıkrasında sözü edilen kimseler dışında, Âkit Devletlerden birinin 

idare hizmetlerinde çalışan ve diğer Devlet ülkesinde vazifelendirilen ücretli personel, kendilerini 
görevlendiren Devletin .mevzuatına tabi olmaya devam ederler. 

3. — Elçilik ve konsolosluklarda çalışanlardan 5 nei maddenin 3 neü fıkrasında öngörülenlerin 
dışındaki ücretli personıel ile bu temsilciliklerdeki memurların şahsî hizmetinde çalışan işçiler, el
çilik veya konsolosluğun bulunduğu memleketin vatandaşı olmamak şartıyle, eiçilik veya Ikontso-
İoslulkça temsil edilen Devletin mevzuatını terci h etme hakkına sahiptirler. Bu tercih hakkı, İda
rî Anlaşmada tespit edilen şartlar ve süre içiııd e ve yalnız bir defa kullanılabilir. 

4. — Âkit Taraflardan birinin ülkesindeki kamu veya özel nakliyat teşebbüslerinin işçisi olup, 
ister daimî, ister geçici, isterse gezici persone'1 o'arak diğer Âkit Taraf ülkesinde çalıştırılan kian-
seler, teşebbüs merkezinin bulunduğu memleket mevzuatına tabidir. 

Bununla beraber, teşebbüsün diğer Devlet ülkesinde bir şube veya daimî temsilciliği bulunduğu 
takdind'e, bu şube veya daimî temsilciliğin çalıştırdığı işçilerin bu müesseselerin bulunduğu yerdeki 
mevzuata hangi şartlarda tabi olacakları İdarî Anlaşma ile tayin edilir. 

Madde : 7 

Âkit Devletlerin yetkili idarî maJkamlan anlaşmak suretiyle ve, özellikle, bir veya diğer mem
leket işçilerinin menfaatleri için/ 1 nci maddedeki hükümlerden daha başka istisnalar öngörebilir
ler. 

Buna karşıluk, yukarıdaki maddede öngörülen istisnaların bâzı özel hallerde uygulanmaması 
hususunda da mutabık kalabilirler. 

II. BÖLÜM - ÖZEL HÜKÜMLER 

1 nci Kısım - Hastalık ve Analık Sigortası 

Madde : 8 

Türkiye'de bulunan Fransız işçileri ile Fransa'da bulunan Türk işçileri ve bunlara refnkat 
eden aile fertleri yeni ikamet ettikleri memleketin mevzuatında öngörülen hastalık sigortası yardım
larından yararlanırlar. 

Şu kadar ki, işçilerin : 
a) Bu memlekette sigortaya tabi bir işte çalışmış olmaları, 
b) Bu memlekette söz konusu yardımları elde edebilmek için gerekli şartları yerine getirme

leri, 
lâzımdır. 

Madde : 9 

Türkiye'de bulunan Fransız işçileri ile Fransa'da bulunan Türk işçileri ve bunlara refakat eden 
aile ferileri, yeni ikamet ettikleri memleket mev7uatmda öngörülen analık yardımlarından yarar
lanırlar. Şu kadar ki işçilerin : 

a) Bu memlekette sigortaya tabi bir işte çalışmış olmaları, 
b) Bu memleikette bahse konu yardımları eilde edebilmek için gerekli şartları yerine getirmeleri, 
(lâzımdır. 

Madde : 10 

Hastalık ve analık sigortası yardımlarından yararlanma hakkının doğması bakımından, ilgili
ler yeni çalıştıkları memleket .mevzuatında öngörülen süreyi doldurmamışlarsa, bu memlekette ge-
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çen sigortalılık süreleri veya muadil süreleri (tamamlamak üzere, diğer memlekette evvelce geçen 
sigortalı'lılk süreleri ile muadil süreler de nazara alınır. 

Bununla beraber, eğer daha önce çalışılan memleketteki sigortalılık süresinin sonu ide yeni 
memleketteki sigortalılık süresinin başlangıcı arasında bir aydan fazla zaman geçmişse söz konusu 
süreler toplanmaz. 

Madde : 11 

Türkiye'de çalışan bir Fransız işçisi veya Fransa'da çalışan bir Türk işçisi, birinci halde bir 
Türk kurumunca, ikinci halde ise bir Fransız kurumunca sağlanan hastalılk veya analık sigortası 
yardımlarından yararlanmakta iken ikametgâhını diğer Âkit Devlet ülkesine naklettiği takdirde ha
reketinden önce, bağlı olduğu Türk Fransız kurumunun müsaadesini almak şartıyle, bu yardım
lardan yararlanmaya devam eder. 

Bu müsaade, yalnız, azamî üç ay için muteberdir. 
Bununla beraber, bu süre, beklim muayenesi sonunda uygun mütalâa edildiği takdirde, sigor

talının kayıtlı bulunduğu kurumun kararı ile, yeni bir üç aylık süre için uzatılabilir. 
tdarî lanlaşmada tarif edilen sekilide, fevkalâde vahim bir mahiyet arz eden hastalık halinde, 

kayıtlı bulunulan kurum, yukarıda .öngörülen altı aylık sürenin ötesinde de yardımların devamı
na müsaade edebilir. 

Madde : 12 

Türkiye'de ikamet eden (bir Fransız işçisi veya Fransa'da ikamet eden bir Türk işçisi, se
nelik ücretli izin münasebetiyle geçici olarak kendi memleketinde bulunduğu sırada, sağbk du
rumu tedaviyi gerektirdiği zaman, kayıtlı bulunduğu Türk veya Fransız kurumunun muvafaka
tiyle, hastalık veya analık sigortası yardımlarından, hastaneye yatırılma dahil, yararlanır. Sağlık 
sebepleri ile, izin müddeti sonunda işçi çalıştığı ül'beyıe dönemediği takdirde, doktor raporu ve 
kayıtlı bulunduğu Türk veya Fransız kurumunun muvafakatiyle, bu yardımlardan yararlanma 
süresi üç aya kadar uzatılabilir. 

Bu süre dışında yardımların devamı, işçinin kayıtlı bulunduğu kurumun muvafakati ille yal
nız idarî anlaşmada, tarif edilen şekilde vahim bir mahiyet arz 'eden hastalık halinde mümkün
dür. 

Madde : 13 

11. ve 12. .maddelerde öngörülen haillerde : 
— Sağlık yardımları (tedavi), işçinin yeni ikâmet ettiği veya geçiei olarak bulunduğu mem

leketin kurumu tarafından, bu yardımların şümul ve ifa şekilleri hakkında bu memlekette cari 
olan mevzuata göre sağlanır. 

— Para yardımlarının (günlük ödenekler) ödenmesi ilgilinin kayıtlı ibulunduğu kurumca 
sağlanır. 

Madde : 14 

11. ve 12. maddelerde öngörülen hallerde yapılan yardımların masrafı, işçinin kayıtlı bulun
duğu kurumca karşılanır. Sağlık yardımları masraflarının işçinin kayıtlı bulunduğu kurum ta
rafından yeni ikametgâhın bulunduğu veya geçiei olarak bulunulan memleketin kurumuna na
sıl ödeneceğini idarî anlaşma tespit 'eder. 

Madde : 15 

Bir Türk veya Fransız işçisi diğer memlekette çalıştığı sırada, işçinin Türkiye'de veya Fran
sa'da ikâmet ©den veya etmeye gelen aile fertleri, hastalık veya analık hallerinde sağbk yar-
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damlarından, ikamet 'ettikleri memleketin mevzuatına göre bu yardımlardan yararlanmaya hakla
rı olmamak şartıyle, yararlanırlar. 

Aile fertlerinin kimler olduğu ve yardıımıların ikapsamı, süresi ve ifa şekilleri ailenin ikâmet 
ettiği memleketin mevzuatına göre tayin .edilir. 

Yardımlar, ailenin ikamet ettiği memleketin kurumu tarafından sağlanır. 
Yardımların masrafı, işçinin /kayıtlı bulunduğu memleketin sosyal güvenlik kurumuna aittir. 

Bu ikurum, ailenin ikamet ettiği memleketin sosyal ıgüvenlik kurumuna, îdarî Anlaşmada tespit 
edilecek şekilde, götürü bir tutar üzerinden, yardım (masraflarının dörtte üçünü öder. 

Madde : 16 

işbu Sözleşmenin 6. maddesinin 1. fıkrasında öngörülen Fransız veya Türk işçileri ve onlara 
refakat ©den.aile fertleri, çalıştukları memleıkette kaldıkları süreoe hastalık ve analık sigortaları 
yardımlarından yararlanırlar. 

Para yardımları, sigortalının ıkayılı bulunduğu Fransız veya Türk Kurumu tarafından doğ
rudan doğruya sağlanır. 

iSağlık yardımları ise, ya ikâmet ©dilen Imemleket kurumu tarafından veya, doğrudan doğru
ya, 'kayıtlı bulunulan 'kurum tarafından sağlanır. 

Madde : 17 

1. Fıkra : 
İki memlekette geçmiş sigortalılık sürelerinin birleştirilmesi suretiyle aylık bağlanmış olan 

bir kimse, ülkesinde ikâmet etmekte olduğu Âkit Taraf mevzuatına göre sağlık (tedavi) yar
dımlarına müstaJbak bulunduğu ve ailesi fertlerine bu hakkı kazandırdığı takdirde, mezkûr yar
dımlar, sanki aylık yalnız bu memleket mevzuatına 'göre bağlanmış 'gibi, gerek aylık, sahibine, 
gerekse aile fertlerine, bu memleiket kurumu tarafından ve masrafları da bu kuruma aidoHmak 
üzere, sağlanır. 

2. Fıkra .: 
Âkit Taraflardan yalnız birinin mevzuatına göre aylık bağlanmış olan bir kimse diğer Âkit 

Taraf ülkesinde ikamet ettiği takdirde, gerek kendisine gerekse aile fertlerine yapılacak sağlık 
yardımları, saniki aylık ikamet edilen memleket mevzuatına göre bağlanmış gibi, ikamet ımahal-
lindeki ;kurum tarafından sağlanır. 

Bu yardımlara hak kazanılıp kazanılmadığı aylığı ödeyen tarafın mevzuatına göre tespit olu
nur. Yardımların kapsamı, süresi ve ifa şekli aylık almakta olan kimsenin ikamet ettiği memıle-
ket mevzuatına göre tayin edilir. 

Bu yardımların masrafı aylığı ödeyen tarafın sosyal güvenlik kurumuna .aittir. Bu kurum, 
aylık sahibinin ikafmet lettiiği memleketin kurumuna, yardım masraflarının dörtte üçünü, götürü 
bir tutar üzerinden ve İdarî Anlaşmada tespit edilecek usullerle öder. 

Madde •: 18 

Protezlerin, büyük cihazların ve İdarî Anlaşmaya ekli listede gösterilen diğer Önemli sağlık 
yardımlarının sağlanması, âcil 'haller hariç, işçinin kayıtlı bulunduğu kurumun müsaadesine bağ
lıdır. Bununla beraber, masrafların götürü esası üzerinden ödeneceği hallerde bu müsaade aran
maz. 
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2. Kısım - Malûlliüs (Sigortası 

Madde : 19 

1. Fıkra : 
Bir nıemıleketten diğerine giden işçiler için malûllük sigortası para (aylık) veya sağlık (te

davi) yardımlarından yararilanma hakkının doğmasında, idamesinde veya ihyasında, işçilerin 
önce bulundukları memleket mevzuatına tabi olarak geçen sigortalılık süreleriyle muadil süreler, 
yeni geldikleri memleket mevzuatına tabi olarak geçen sigortalılık süreleri ve muadil sürelerle 
aynı zamana raslanmamak şartıyle, bileştirilir. 

2. Fıkra : 
Malûllük aylığı, hastalık veya kaza sebebiyle, malûllükle sonuçlanan işgöremıezlik halinin vu

kua geldiği tarihte ilgilinin tabi bulunduğu mevzuata göre bağlanır. 
Malûllük aylığının ödenmesi bu mevzuatı uygulamaya yetkili kuruma aittir. 

Madde : 20 

1. Fıkra : 
Malûllük aylığının dımluralmasmdarr sonra, sigortalı aylığa yeniden, hak kazanırsa, ilk defa 

bağlanan aylığı ödeyen kurum ödemelere tekrar 'başlar. 

2. Fıkra : 
Aylığın kesilmesinden sonra sigortalının durumu yeniden bir imalûllük aylığı bağlanmasını 

gerektirirse, bu aylık 19 ucu .maddede belirtilen esaslara göre bağlanır. 

Madde : 21 

'Malûllük aylığı, icabında, iki memleketten birinin mevzuat ma göre yaşlılık aylığı için ge
rekli şartlar, özellikle yaş şartı yerine getirildiği tarihten itibaren, yaşlılık aylığına çevrilir'. 

Her iki memleketin yaşlılık sigortası mevzuatına göre bir sigortalının hak kazandığı yardım
ların toplamı malûllük aylığı tutarından daha aşağı ise, malûllük aylığını ödemiş olan kurum, 
aradaki farka eşit bir ek ödeme yapar. 

3. Kışlanı Yaşlılık Sigortası ve ölüm (aylıkları) Sigortası : 

Madde : 22 

Fransız veya Türk işçisi, çalışma süresinde birbirini takibeden zamanlarda veya münavebe ile, 
Âkit Devletlerin her ikisinde bu memleketlerin yaşlılık veya ölüm sigortası (hak sahipleri aylık
ları) hakkındaki bir veya birden fazla mevzuatına tabi olmuşsa, yardım hakkı doğduğu zaman 
Âkit Devletlerden her bininin mevzuatının ayrı ayrı veya birlikte uygulanmasını tercih etme hak
kına sahiptir. 

İşçi, millî mevzuatların ayrı ayrı uygulanması a tercih ettiği takdirde, bu mevzuatlardan her 
birine göre talebedebileceği yardım diğer memllekette ıgeçen sigortalılık süreleri veya muadil sü
reler nazara alınmadan, sanki ilgili yaiıiuz bu memleketin mevzuatına tabi olmuş gibi, tayin edilir. 

Aksine, ilgili, uıiillî Imevzuatlann birlikte uygulanmasını tercih >oderse, bu mevzuatlara göre 
talebedebileceği yardımlar işbu kısmın aşağıdaki ma d deleninde belirtilen kaideleo'ıe göre tayin 
edilir. 
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Madde :. 23 ' 

1. Fıkra : 
Her iki Âkit Memleketin mevzuatına tabi olarak geçmiş olan sigortalılık süreleri' ve buna muadil 

olarak tanınmış süreler aynı zamana rastlamamak şartıyle, yardım hakkının doğması, idamesi veya 
yeniden azanılması bakımlarından, birleştirilir. 

2. Fıkra : 
Sigortalılık sürelerine muadil olarak tanınan süreler, her memlekette, bu memleket mevzuatınca 

böyle olarak tanınan sürelerdir. 
Bir memleketin mevzuatına göre sigortalılık süresine muadil olarak tanınan bir süre, diğer mem

lekette geçen sigortalılık süresi ile aynı zamana rasladığmda, bu sonuncu memleket kurumu sadece si
gortalılık süresini nazarı1 itibara almır. 

Bir süre, hem Fransız hem de Türk mevzuatına göre sigortalılık süresine muadil olarak tanındığı 
takdirde, bu süre, söz konusu süreden önce ilgilinin son defa mecburî sigortaya tabi olduğu mem
leketin kurumu tarafından nazara alınır. . 

3. Fıkra : 
Âkit Memleketlerden birinin mevzuatı bize menfaatlerden yararlanılmasını, sigortalılık süreleri

nin özel bir sigorta rejimine veya özel hükümlere tabi bir meslekte geçmiş olması şartına bağladığı 
takdirde, bu menfaatlerden yararlanmak için, diğer memlekette, yalnız, buna tekabül eden özel re
jim veya özel hükümlere tabi olarak geçen süreler nazara alınır. 

Bununla beraber, Âkit Memleketlerden birinde söz konusu meslek için özel bir rejim veya özel hü
kümler yoksa, anılan meslekte geçen sigortalılık süreleri, genel rejim yardımlarından yararlanmak 
için nazara alınır. 

Madde : 24 

Her memleketin yetkili kurumu, yukardaki maddede bildirildiği şekilde birleştirilen süreleri he
saba katmak suretiyle, kendi mevzuatına göre, ilgilinin, bu mevzuatta öngörülen yaşlılık sigortası 
yardımlarına hak kazanmak için gerekli şartları yerine getirmiş olup olmadığını tespit eder. 

Yardım hakkı doğuyorsa, her memleketin yetkili kurumu, yukarıdaki maddeye göre birleştirilen 
sigortalılık süreleriyle muadil sürelerin tamamı kendi mevzuatına tabi olarak geçmiş olsaydı ilgilinin 
hak kazanacağı yardım tutarı ne olacak idiyse, nazarî olarak, bu tutarı tâyin eder. 

Her memleketin yetkili kurumu tarafından ilgiliye fiilen ödenecek olan yardım, bundan önceki 
fıkrada öngörülen nazarî yardım tutarı, kurumun kendi mevzuatına tabi olarak geçen sigortalılık 
süreleriyle muadil süreler toplamının her iki memlekette geçen süreler toplamına oranında azaltmak 
suretiyle tâyin edilir. 

Madde : 25 

İki memleketten birinin mevzuatına göre geçen sigortalılık süreleri bir yıldan az olduğu takdirde, 
bu memleketin mevzuatına göre hiçbir yardım yapılmaz. 

Bununla beraber, bu süreler, yukarıdaki 23 ncü madde gereğince süre birleştirilmesi suretiyle, diL 

ğer memleketin mevzuatına göre yardım hakkının doğup doğmadığının tayini bakımından nazara alı
nır. 

Madde : 26 

İlgili, kendisi hakkında uygulanacak olan her iki memleket mevzuatında öngörülen şartlan aynı 
zamanda yerine getiremediği, ve fakat bmılardan yalnız birinin gerektirdiği şartlan yerine getirdiği 
takdirde, iki memlekette geçmiş sürelerin birleştirilmesi suretiyle yaşlılık aylığının bağlanması, di
ğer memleket mevzuatına göre gerekli şartlar da yerine getirilinceye kadar tehir edilir. 
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İlgili, sadece, bu hakkı kendisine bahşeden millî mevzuata göre tamamlanmış süreler hesaba ka
tılmak suretiyle ve sadece bu mevzuatta öngörülen yardımlardan yararlanır. 

Bağlanmış bulunan aylık, diğer memleket mevzuatının gerektirdiği şartlar da yerine getirildiği 
zaman, yukarıdaki 23 ncü ve 24 ncü maddeler hükümlerine göre yeniden tespit edilir. Şu kadar ki, 
daha önce yapılan işlemde prim iadesi yapılmış ise de bu revizyon yapılmaz. 

Madde : 27 

Bu kısım hükümleri, dul ve yetimlerle ilgili haklara da kıyas yolu ile uygulanır. 
4. Kısun - Malûllük, yaşlılık ve ölüm (Aylıkları) sigortalarına ait müşterek hükümler 

Madde : 28 

Âkit Memleketlerden birinin mevzuatı bâzı menfaatlerin sağlanmasını veya bâzı formalitelerin 
ikmalini o memlekette ikamet şartına bağladığı takdirde, bu şartlar, iki Âkit Memleketten birinde ika
met eden Türk veya Fransız vatandaşları hakkında uygulanmaz. 

Madde : 29 

Âkit Memleketlerden birinin mevzuatına göre, yardımlar, sigortalılık süresinin tamamı veya bir 
kısmındaki ortalama ücret esası üzerinden hesaplandığı takdirde, bu memleket mevzuatına göre öde
necek yardımların hesabında nazara alınacak ortalama ücret, o memleketin mevzuatına tabi olarak 
geçen sigortalılık süreleri1 içinde elde edilen ücretlere göre tâyin edilir. 

Madde : 30 

4. ncü maddenin 1 nci fıkrasının 2 nci bendinde yazılı Türk mevzuatının uygulanmasında : 
1) Bir işçi, Türk mevzuatına tabi olmadan önce Fransız sosyal güvenlik rejimlerinden birine 

tabi olmuşsa, Fransız mevzuatına ilk tabi olduğu tarih, Türk malûllük, yaşlılık ve ölüm sigortaları
na ilk defa tabi olduğu tarih olarak kabul edilir. 

2) Sürelerin birleştirilmesi ve, icabında, süreler arasındaki oranın hesaplanmasında nazara alı
nacak «Sigortalılık süreleri» tâbirinden, Türk mevzuatındaki! anlamıyle prim ödeme süreleri anlaşı
lır. 

3) Her iki Tarafın mevzuatındaki sigortalılık sürelerinin hesaplanma şekillerinin farklı oluşu 
sebebiyle, Fransız mevzuatına göre tam ay olarak ifade edilen bir sigortalılık süresi Türk mevzuatı
na göre 30 prim ödeme gününe muadil olarak kabul edilir. 

5. Kısım - Aile yardımları 

Madde : 31 

Fransız ülkesi üzerinde ücret karşılığı veya benzeri bir işte çalışan Türk işçileri, aile yardımları 
hakkındaki Fransız mevzuatında öngörülen çalışma şartlarını yerine getirirlerse, Türkiye'de ikamet 
eden çocukları için aile yardımı talebedebilirler. Şu kadar ki, bu yardımlardan yararlanan çocuk 
sayısı 4 olarak sınırlıdır. 

Madde : 32 

İdarî anlaşma, özellikle, haktan yararlanan çocuk kategorilerini, aile yardımlarının Ödenmesi 
için yaş sınırlarını, adı geçen Anlaşmaya eklenecek bir barem vasıtasıyle, bu yardımların tutarını 
yardımların ödeme şekillerini ve bu yardımların sağlanacağı süreleri1 tespit edecektir. 
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Madde : 33 

Bu Sözleşmenin 6 ncı maddesinin 1 nci fıkrasında sözü edilen işçiler diğer memleket ülkesinde 
kendilerine refakateden çocukları için kendi memleketlerinin mevzuatında öngörülen aile yardımla
rına, îdarî Anlaşmada belirtilen şekil ve şartlarla hak kazanırlar. 

Bu yardımlar, doğrudan doğruya, ilgilinin kendi memleketindeki yetkili aile yardımları kurumu 
tarafından sağlanır. 

6. Kısım - iş kazaları ve meslek hastalıkları 

Madde : 34 

1. Fıkra : 
Âkit Taraflardan birinin iş kazaları ile meslek hastalıkları hakkındaki mevzuatında, yabancıların 

haklarını sınırlayan veya bunların ikamet yerleri sebebiyle bu hakların düşmesine mütedair hüküm
ler, diğer Akit Taraf vatandaşlarına uygulanmaz. 

2. Fıkra : 
Âkit Taraflardan her birinde uygulanan mevzuata göre iş kazaları sonucu bağlanan gelirlere ya

pılan zamlar veya ek olarak sağlanan tamamlayıcı yardımlar, yukarıdaki fıkrada bahsedilen kimsele
rin ikametgâhlarım bir memleketten diğerine nakletmelerinde, devam eder. 

Madde : 35 

Türkiye'de bir iş kazasına uğrayan veya meslek hastalığına tutulan bir Fransız işçisi' veya Fran
sa'da bir iş kazasına uğrayan veya meslek hastalığına tutulan bir Türk işçisi, geçici iş göremezlik 
devresinde sağlanan yardımlardan yararlanmaya başladıktan sonra ikametgâhını diğer memlekete 
naklettiği zaman, hareketinden önce, kayıtlı bulunduğu Türk veya Fransız kurumunun müsaadesini 
almak şartıyle, bu yardımlardan yararlanmaya devam eder. 

Bu müsaade, işçinin kayıtlı bulunduğu kurumun tespit ettiği müddet için muteberdir. 
Eğer, tespit edilen müddetin sonunda kazazedenin durumu öyle gerektiriyorsa, bu müddet, he

kim mütalâasına istinaden ve kayıtlı bulunulan kurumun kararı ile, iyileşinceye kadar veya yara 
kapanmcaya kadar uzatılır. 

Madde : 36 

Bir Fransız veya Türk işçisi, ikametgâhını diğer memlekete naklettikten sonra iş kazası veya 
meslek hastalığının nüksetmesi halinde, kaza tarihinde veya meslek hastalığının ilk teşhisinde ka
yıtlı bulunduğu Türk veya Fransız kurumunun muvafakatini almak şartıyle, iş kazaları sigortasının 
sağlık (tedavi) yardımlarından yararlanmaya hak kazanır. 

Madde : 37 

35 nci ve 36 ncı maddelerde öngörülen hallerde sağlık (tedavi) yardımları, bu yardımın kapsamı 
ve ifa şekilleri bakımından işçinin yeni ikametgâhının bulunduğu memlekette uygulanan mevzuattaki1 

hükümlere göre ve bu 'memleketin kurumu tarafından sağlanır. 35 nci maddede öngörülen halde, pa
ra yardımları (Günlük ödenekler) ilgilinin tabi olduğu mevzuata uygun olarak ve kayıtlı olduğu ku
rum tarafından sağlanır. 

Bununla beraber, bir Türk işçisi Fransa'da bir tarım iş kazasına uğrarsa, sağlık ve para yardım
ları doğrudan doğruya sorumlu işveren veya onun yerini tutan sigortacı tarafından yapılır. 

Madde : 38 

35 nci ve 36 ncı maddelerde öngörülen hallerde yapılan yardımların masrafı işçinin kayıtlı olduğu 
kurumca ödenir. 
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İşçinin kayıtlı bulunduğu kurum tarafından yeni ikametgâhın bulunduğu memleketteki kuru
ma, sağlık yardımı masraflarının nasıl ödeneceğini İdarî Anlaşma tespit eder. 

Madde : 39 

85 nei ve 36 ncı maddelerde öngörülen hallerde, protezlerin, büyük cihazların ve İdarî Anlaşmaya 
bir listesi eklenecek diğer önemli sağlık yardımlarının sağlanması; âcil haller hariç, işçinin kayıtlı 
bulunduğu kurumun müsaadesine bağlıdır. 

Madde : 40 

Bir memleketin mevzuatına göre, bir iş kazası veya meslek hastalığı sonucu meydana gelen daimî 
iş göremezlik derecesinin tayininde, diğer memleketin mevzuatına göre evvelce vulaıa gelmiş olan 
iş kazaları ve meslek hastalıkları, o memleketin mevzuatına göre vukua gelmiş gibi nazara alınır. 

Madde : 41 

.1 . F ık ra : 
Meslek hastalığına uğrayan kimse her iki memleketin ülkesi üzerinde söz konusu hastalığa se-

bebolabilecek bir işte çalışmış ise, sigortalının veya ölümünde hak sahiplerinin talebettiği yardımlar, 
münhasıran söz konusu işin en son icra edildiği memleket ülkesindeki mevzuata göre, ilgili bu mev
zuatın öngördüğü şartları yerine getirmiş olmak kaydı ile, sağlanır. 

2. Fıkra : 
Memleketlerden birinin mevzuatı meslek hastalığı yardımlarından yararlanmayı, • hastalığın ilk 

defa kendi ülkesi üzerinde tıbben müşahede edilmiş olması şartına bağlıyorsa, hastalık ilk defa di
ğer memleket ülkesinde müşahede edildiği takdirde, bu şart yerine gelmiş sayılır. 

Madde : 42 

Memleketlerden birinin mevzuatına göre yardım yapılmış olan bir meslek hastalığının, hastanın di
ğer memlekette ikamet ettiği sırada ağırlaşması halinde, aşağıdaki kaideler uygulanır : 

a) İşçi, yeni ikamet ettiği memlekette meslek hastalığının meydana gelmesine veya ağırlaşması
na sebebolabilecek bir işte çalışmamış ise, sigortalının ilk memlekette kayıtlı bulunduğu kurum, ağır
laşmayı da hesaba katarak, kendi mevzuatına göre gerekli yardımları yapar. 

b) îşçi. yeni ikâmet ettiği memlekette böyle bir işte çalışmış i'se, lil'k memleketteki-"kayıtlı bu
lunulan, kuraıını, ağırlaşmayı hesaba katmaksızın, kendi mevzuatına göre yapılacak yardımları 
üzerine alır; yeni ikametgâhın bulunduğu memlekette kayıtlı bulunan kuram, işçiye, kendi mev
zuatına göre tayin edilen ve ağırlaşmadan sonra ödenmesi gerekli yardım tutarı ile ağırlaşma
dan önce hastalık kendi ülkesinde vııkubul'muş olsaydı ödeyeceği yardım tutarı arasındaki farka 
eşit bir munzam yardım öder. 

7. Kısım - ölüm ödenekleri 

Madde : 43 

Türkiye'deki Fransız işçileri ile Fraıısa'da'ki Türk işçilerinin ölümünde, hak 'sahipleri, işçimin 
çalıştığı ımem'leket mevzuatında 'öngörülen ölüm yardımlarından yararlanırlar. 

Şu.kadar.İd, İşçilerin : . 
a) Bu memlekette sigortaya taltoi bir iş yapmış olmaları, 
h) Amil an memlekette hu yardımları elde etmek için gerekllii şartlları yerime getirmiş ol

maları, 
lâzımdır. 
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Madde : 44 

İşeü, ölümü tarihinde, söz konusu yardım hakkının doğması için. yeni çalıştığı ımeıuleketin 
mevzuatında öngörülen sigortalılık «üresini doldurmamış ise, bu memlekette geçen sigortalı
lık süreleriyle muadil süreleri tamamlamak üzere, diğer memlekette işçinin daha önce geçirdiği 
sigortalılık süneleri veya muadil süreler de nazara alınır. 

III. - BÖLÜM - ÇÜŞ İTLİ HÜKÜMIİE1? 

Madde : 45 

iki memleketin yetkili idarî makamları tarai'mdaıı yapılacak bir Genel İdarî Anlaşma, .bu 
Sözleşmenin tatbiki dçin ihtiyaç duyulan şartları, ve özellikle, İdarî Anlaşmaya açıkça atıfta 
bulunulan maddelerle u'ilgili şar t lan tespit edecıeıktir. 

Bu Anlaşmada iki memleketin irtibat kurumları tespit olunacaktır. 
Ayrıca, bu Genel İdarî Anlaşmaya veya icabında bir el: idarî 'anlaşmaya, usul ve i'ormallte-

lerin tatbike konmam için lüzumlu görülecek ve müştereken tespit edilecek model ve formüler
l e rde eklenecektir. ' 

Madde : 46 

Bu Sözleşmede geçen yetkili idarî makamlar tâbirinden, Âkit memleketlerin her birinde, 4 neü 
maddede sayılan mevzuatın uygulanması ile görevli 'olan baıka.niliıklar anllaşılıır. 

Madde : 47 

İki memleketin yetkili idarî makamları : 
— 45 nci maddede öngörülen Genel İdarî Anlaşmadan başka, onu tamamlayan veya tadil 

eden bütün idarî anlaşmaları yaparlar. 
— Bu Sözleşmenin ve onun tatbiki ile ifrgili anlaşmaların uygulanması için memleketlerinde 

alınan tedbirler hakkında birbirlerine, doğrud im doğruya, bilgi verirler. 
— Ihı Sözleşmenin, ve onun tatbiki ile ilgili anlaşmaların uygulanmasında teknik alanda do

ğabilecek zorluklan çözerler. 
— 4 ncü maddede yazılı mevzuat ve tüzüklerdi;.» yapılan tadillerle ilgili bütün bilgileri, bu 

tadiller işjbu 'Sözleşmenin veya onun tatbiki ile ilgili anılaşmaların uygulanmasını etkilediği öl
çüde, doğrudan -doğruya, birbirlerine bildirirler. 

Madde : 48 

Her ilki Âkit memleketin yetkili idarî makamları ile sosyal güvenlik kurumları, gerek bu 
Sözleşmenin gerekse diğer memleketin1 sosyal güvenlik 'mevzuatının uygulanmasında, kendi -sos
yal güvenlik mevzuatının uygulanması söz konusu imiş gibi birbirlerine yardım, ederler. 

Madde : 49 

1 nci fıkra : 
Âkit memleketlerden birinin mevzuatında resmî dairelere veya sosyal güvenlik kurumlarına 

verilecek 'belgeler için öngörülen kayıt ücreti, hare, pul ve 'konsolosluk harçlarından muafiyet
ler, bu Sözleşmenin uygu!anmasında diğer memleketin neısmî daire veya sosyal güvenlik kurum
larına verilecek belgelere de teşmil olunur. 

2 nci fıkra : 
Bu Sözleşmenin uygulanmasında, tanzim edilecek her türlü evrak ve belgeler konsolosluk 

tasdikinden muaftı r. 
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Madde : 50 

Âkit memleketlerden birinin bir makamına, kunımuna veya adlî merciine beHirli bâr süre için
de yapılması lâzımıgelen sosyal güvendik ille ilgiM müracaatlar, aynı süre (içinde, diğer •memleketin 
bunlara tekabül' eden bdır makamına veya kurumuna veya adlî merciine 'tevdi' edilebilir. Bu 'hail
de, müracaat, ilgili memleketin makamına, kurumuna, veya adlî merciine vakit geçirilmeden in
tikal ettirilir. 

Madde : Sİ 

tşgöremezilik halinin ve malûllük derecesinin 'takdiri için gerekli tılbbî nıüşaihedelierle her tür
lü bilgiler ve kontrolların. nasıl sağlanacağı îdari Aklaşmada belirtilecektir. 

Madde : 52 

Bu Sözleşmede aksine büküm buhuıtaiıaimak kaydıyle, Âkit Tarafların mevzuatı, yardımlar
dan yararlanmayı (bir tarafın ülkesi üzerinde ikamet 'etme şartına bağlanmışsa, bak sahipleri 
diğer Âkit Taraf ülkesi üzerinde ikamet ettikleri zaman bu bükümler uygulanmaz. 

Madde : 53 

Bu .Sözleşmenin uygulanması için, (Bözleşmedren yararlanan kimseler veya 'bir memleketlin ma
kamları, (kurumları veya adlî mercileri tarafından diğer memleketin makamlarına, kurumlarına 
veya adlî mieroilerine gömderillecek yazılar, bu anemle-ket'lerden birinin [resmî dilinde »kaleme 
alınır. 

Madde : 54 

İşbu .Sözleşme gereğince bir yardım ödemek durumunda olan kurumlar, ödemeyi kendi millî 
paraları île yaparak yükümlülükten kurtulabilirler. 

Madd'e45 : 65 

Her iki Hükümet, kambiyo tanzimi konusundaki dahilî hükümlere bakılmaksızın, karşılıklı ola
rak, gerek bu Sözleşmenin gerekse diğer Âkit Tarafın sosyal güvenlik mevzuatının uygulanma
sından doğan her türlü malî hareketlerin heyeti umumiyesinin serbest olarak transfer edilmesine 
hiçbir suretle engel olmayacaklarını taahihüdederler. 

İki memleketin yetkili idarî makamları, İdarî 'Anlaşma ile, 'bu ISözleşmede öngörülen yardım
ların tamamının veya bir kısımmın diğer memlekete transfer edilmesi işinin bir merkezden yürü
tülmesini bu 'memleketlerin irtibat kurumlarına tevdi edebilirler. 

Madde : 56 

4 ncü maddede yazılı mevzuatta, her memleketin sosyal güvenlik rejimlerinin işleyişi münase
betiyle yapılan seçimlere yabancıların iştiraki konusundaki hükümlerden inhiraf edilemez,. 

Madde : 57 

Âkit 'Taraflardan birinin yetkili kurumların ca yapılan yardımların diğer memlekette bulu
nan bir şahsa ödenmesi için o memleketin kanun ve tüzüklerinde öngörülen formaliteler, işbu Söz
leşme gereğince bu yardımlara hak kazanmış kimseler hakkında da, o memleketin vatandaşlarıtyle 
aynı şartlarla uygulanır. 
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Madde : 58 

1 inci fıkra : 
Bu Sözleşmenin uygulanması ülie ilgili bütün zorluklar, 46 nci maddede öngörülen idarî ma

kamlar tarafından müştereken halledilir. 
2 nci fıkra : 
Bu yolla bir çözüme vaniamadığı (takdirde, ihtilâf, her İki Hükümetin mutabık kalacağı ha

kem kararı usuOü ille halledilir. 

IV. - SOLÜM GEÇİCİ VE iSON HÜKÜMLER 

Madde : 59 

1 ncd f ılkra : 
Bu Sözleşmenin yürürlüğe girmesinden önce bağlanmamış, veya iki memleket mevzuatının 

ayrı ;ayrı uygulanması suretiyle işlem görmüş, veya Âkit Memleketlerin her binimde yürürlükte 
olan hükümlerin uygulanmasında hak sahiplerinim milliyeti veya ikâmet yerleri sebebiyle indiri
me tabi tutuîlmuş veya ödemesi durdurulmuş olan gelir veya aylıklar, Sözleşme hükümlerine uy
gun olarak bağlanır, yeniden gözden geçirilir veya ödenir. 

2 nci fıkra : 
Gelir veya aylığın bağlanması, yeniden gözden geçirilmesi veya ödenmesi ilgililerini taleplile

rime bağlıdır. 
Talep, Âkit memleketlerden ber birinin yetkili kurumu nezdindie yapılır. 
Talep, yapıldığı ayı ta'kilbeden ayın birinci g ününden dibibaren hüküm ifade eder. 
3 neü fıkra : 
Eğer talep, Sözleşmenün yürürlüğe girdiği tarihten itibaren bıiir sene içinde yapıilmışsa, yü

rürlük tarihini takibeden ayım birinci gününden başlamak üzere, geriye doğru hüküm ifade eder. 

Madde : 60 

Âkit Taraflardan her birinin Hükümeti bu Sözleşmenin yürürlüğe girmesi için lüzumlu tasdik 
formalitelerinin tamamlandığını diğer tarafa bildirecektir. (Sözleşme akmca. bildirme tarihini ta
kibeden ayın birinci günü yürürlüğe ^girecektir. 

Madde : 61 

Bu Sözleşme, yürürlüğe girdiği tarihten itibaren bir sene müddetle muteber olmak üzere ak-
tedilmalştir. Bu sürenin sona eriş tarihinden 3 tay önce feshi ihbar /edilmedikçe .Sözleşme zımmen 
seneden seneye uzatılmış olacaktır. 

Sözleşmenin feshinde, sigortalının yabancı memlekette ikameti hailinde ilgili mevzuatta ön
görülen tahdidi hükümlere bakılmaksızın, âşbu Sözleşme hükümleri, müktesep haklar tiıçin uygu
lanmaya devam edecektir. 20 Ocak '1972 tarihinde, Paris'te, Türkçe ve Fransızca ikişer nüsha 
olarak ve her iki metin aynı derecede 'muteber olmak üzere düzenlenmiştir. 

Türkiye Cumhuriyetli Hükümeti Fransa Cumhuriyeti Hükümeltd 
'adına adına 
(îmza) (imza) 
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Türkiye Cumhuriyeti ile Fransa Cumhuriyeti 
Arasında 

Sosyal Güvenlik Konusunda Genel Sözleşmeye 

EK PROTOKOL 

Bugün, Fransa Cumhuriyeti ile Türkiye Cumhuriyeti arasında Sosyal Güvenlik konusunda Genel 
Sözleşmenin 'imzalandığı 'sırada, her iki Âkit Taraf, Türk sosyal güvenlik rejiminde,'aile yardımları 
hakkında bir mevzuatın mevcut olmaması sebebiyle, Türkiye'de çalışan ve bu rejime tabi bulunan 
Fransız işçilerinin ne Türkiye'de, ne de Fransa'da oturan aileleri için Sözleşme gereğince herhangi 
bir aile yardımından faydalanmadıklarını müşahede etmişlerdir. 

Aile yardımları hakkında Türkiye'de bir mevzuatın kabul edilmesi halinde, Türk tarafı aşağıda
ki teminatı vermiş ve Fransız tarafı da buna muttali olmuştur : 

— Bir 'taraftan, Söze^nenin 4 neü maddesinin 2 nci fıkrası hükümlerine bakılmaksızın, Türkiye' 
de çalışan Fransız kçiileri, aileleri Türk topraklan üzerinde ikamet ettikleri veya ikamet etmek üze
re. buraya, geldikleri zaman, söz konusu mevzuattan doğrudan doğruya yararlanacaklardır. 

— Diğer taraftan, işçi Âkit Taraflardan birinin ülkesinde çalıştığı • sırada diğer ülkede ikamet 
eden ailelerin durumları arasında, mütekabiliyet esasına göre, aile yardımları mahiye timdeki yardım
la i' bakımından bir ahenk sağlamak üzere, iki Âkit Taraf arasında derhal Sözleşmeye ek bir anlaşma 
akdolunacaktır. 

Her ilki Âkit Tara.f işbu Protokolü Genel Sözleşmenin nıütem'inün cüz'ü olarak 'kabul ederler. 
20 Ocak 1972 tarihinde, Paris'te, Türkçe ve Fransızca ikişer nüsha olarak ve her iki metin aynı 

derecede muteber olmak üzere düzenlenmiştir. 

•Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Fransa Cumhuriyeti Hükümeti 
adına adına 
(İmza) (İmza) 
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